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0 ל
Udax intempeſtipum videri poterat facinus,
quid haſce inferioris ſortis atque conditionis
plagulas SVPMMIS NOM INIBUS VE-
S TRIS inſcribere aggreſſus למ Verum hujui

rei veniam facillime impetraturum me confido, ſi modo in-
dicavero, præteritum, præſens futurum, vel ut clorius
dicam, 020 collstiiui mẽ benefivia, praſentis ſpeciminis con-
ditionem atque ſpem continuandi patrocinii, conatui huic
ſtimulos addidiſſe, ftenin quis tanturs וא אל beneficio-
rum enumerare aggrediatur, quæ vel loguacem delaſſarent
Fabium? Admiratio os claudit /7 modo mente recolam,
quantam fortunaæ atque ſtudiorum meorum egeritis curam,
dirigendo, ſvadendo, explorando adbortando, ita ]א ver-
ba reperire vix posſim commodiora, quæſua brevitate
VES TR UM  in me affectum exbauriant, quam בצוק

Præceptoris, qurum vices 29/4 זק hactenus ſuſtinuiſtis
integerrimas. Omnom protecto conſcientiæ exuiſſem ſen-
ſum vel ipſum mundi infriugerem fulcruml, qui præter
legem cultumque DEL. 6 טבמירסז.  luffulcitur,
uti R. Simeon Juſtus exiſtimavit,) niſe 64 proviribus סואי

hen-



penſare anniterer, Qui autem majori fieri æquitate hoc
poterit, quam ſi eorum, quæ DEI gratia Veſtro ןקטד)

prodeunt, primitias Vobis offeram? 6 הספד?
hoc praſentis ſpeciminis conditio, quod a perverſi

livido ſeculo hoc ſibi caveri optat ;Verisſimum enim
eſt Talmudistarum monitum, quod omnis, in publi-
cum prodiens, ſit םויררטר DW ימבכ ranquam ta-
lis, qui lictori traditur. Hinc VO 5 compeſſare cogor, ut i-
ſtius tutelam recipere dignemini, quippe qui harum rerum

peritisſimi veritatis ſtudioſisſimi ſitis, Denique ſpes a-
ctionum noſtrarum anima vita, me lactat, fore ut de-
votagratiarum actio ſit ad favorem Veſtrum continuan-
dum invitatio., Cæterum Optimum Numen veneror, ut
VvoS quam diutisſime humanis rebus ſupereſſe jubeat, in
ſui Nominis Gloriam, Veſtrum ſplendidisimarum fa-
miliarum commodum, 47046 lientum ſolatium, Vnlet e,
favetequm

n la
Amplisſimorum Nominum

Veſtrorum

Culori humillimo

]O. DAN. EIESL ING. .א



Xigua ſunt, ווא prima 046 vice Tibi ofjero, præ-
cipue eum Sectionem I. inajor:s ponderis adbuc re
tinuerim. Inpriori hac Seclionc illud nobis potis-
ſimum curae fuit, ut Cap, 1. Exiſtentiam Cau-
ſas, C. 11, Diviſionem, C. IiI. Methodum, C.

לי
Iv, Utilitates Dialectorum cegnitarum pertra-

ctaremus,atque neceſſariis exemplis probarcmus. Praguſtum hic
ſuppeditaſſe ſuſjiciet quem uberioribus meditationibus,D F O ju-
vante, imposterum adimplebimus, ſi ad palatum ſint. Id
ſaltem ſumme dolpo conqueror, quod ditisſimum hunc-
66 theſaurum modulo ingenioli mei, prout par erat, ex-
haurire non potuerii; Sed recordor antiquiorum Rabbinorum
2000: שיא תויהל  "ירדותשמת םישנא ןיאש ז=םוקמב
i, e. In loco, טסו non ſunt viri, allabora, טז virum te-
præſtes. Profecto praſtiti in hoc negotio, quantum per aliquot
annos obſervare præſtare potui. Multo enim perfectius ſiſte-
re Tibi posſem opus, ũ anteceſſorum veſtigia legere premere
licuifet, Cuin autem de hiſce omnes hactcnus quantum ſcio)
tacuerint, contentus eſfi 22700 ꝗlaciem fregiſſe Accedu li-
brorum ſacrorum V. T. paucitas brevitas, quæ proinde ſua-
dent, ire qua poſfumus. Quapropter conſido, benigna fronte
bunc qualemcungue conatum exceptum iri, ſimulque promitto
promtãs anres, ſi שנפ vere modeſte demonſtraverit, me hinc
inde hallucinatum 6/7 quod in prima tractatione materiæ cuju-

4 2 dam



3 4 8&
dam evitari שוא poteſt. 1201 autem, qui hebraica leviter no-
runt, rogo bumanisſime, אז judicium ſuum potius ſuſpendant
quam ſiut cœci de colore certi quid pronunciare audeant, Me-
retur alias boc inſtitutum, ut alii oculatiores meditationibus
ſuis id illuſtrent: Multa enim in philologicis adbut intacta ſu-
pereſſe, quilibet exinde videt,  quisquam exiſtimare debet, ab
anteceſſoribus noſtris omnes angulos exquiſitos calcatos 5
Quamplurima adbuc reſtant, in quibus ingenium exercere no-
Yas veritates utilisſimas conquirere poſſumus, ut aliarum ſitium

,vel centies repetitarum nostra ſponte obliviſcamur אוב(
Faxit divina Clementia, ut meo deſiderio locus relinquatur, indi-

erque plures, promtioribus ſubſidiis, excitentur, qui DEUM,
in fontibus viderè, curique iſto 4847 ש=ביכמ לחרא ש=ביבה
lqui ſtudeant? Vale, nobisque fave 0/ סחר החרא

SECTIO :ספDE DIALECTIS EBREORUM
IN GENER.

WVod aliis lolenne eſt, ut in eruendo vocumoriu, carumque
variis Sponymis proſxiores ſint, id nobis jam prætorire li- שש

pi

mcCebit, cum talia nemini obſcura eſſe posſint, hanc ope-

de lingua5 verint Sed tamen, quoniam æſus vocis 0:24א)א nonnihil גומי
nellen. p.6.ſeqq edis biguuseſt neB. L. dubium relinquam, temperarẽ mihi vix pos-
Lugà. 2% ſum, quin pauca ſaltem adjiciam. Dico itaque vòcem 0620 hic

non ſignificare linguas peculiares, quo in ſenſu ſocriScriptores llam
pasſim adhibent, quando e, g. Lucas 868, Il, 6. 8. dicit, טסה fe-
אס Pentecoſtes omnes nationes præſentes audierint מוסא 0ואג4אד
loquentes Apoſtolos &c. Sed, ut paucis dicam, Dialetti hic nobis
funt אוק uutationes inſlexiones unins םןאנ אפוף ũ lingua, in vocum iam

pro-



8 5 8-pronunciatione quam ſigmficatione factæa, certis temporibus locisque

uſitatæ. 13 quod ipſa hujus Diſp. inſcriptione indicare vo-
luimus Vdum קוו dialectos appellavimus, re ſcil. linguæ Chal-
daica, Syriaca &c. anſam dubitandi ſuppeditare poſſent, quæ
vulgo Dialeẽ&ti Ebraicæ linguæ audiunt, ſed accuratius linguæ
peculiares vocantur. His nunc præſuppoſitis, 40 rem ipſam
rnos accingimus. itaque

C ar IDe Exiſtentia Dialectorum apud E-
bræos, earumque Cauſis.

Summarium.
s 7 ;ולקהל bial. Ebr. ſitit. s. II. Triplici argumento proban-

tur, 6.1 Argumentum autoritatis additur. S. IV. Cauſa Di-

al. ſpuria enarratir, qua 6. V. refutatur. VI. genuina canſa

aſſignatur.

0 0-2 8 1 IRæcipuu סאפ arz auaſthujus laboris eſt quæſtio 6
t

a

 Exiſlenià Dilectorlm 1121 Ebræos Vareres.. Ne itaque
merito 406-444 8/0046 viden queamus, prius cum cura א

induſtria iſtam ſtabilire atque vindicare conabimur, quam ad
Ipecialiora progrediamur. Inter omnes fere Eruditos celeber-
ximosque Philologos hactenus 06 Ebræorum Dialectis negati-
a vel ſaltem dubitativa obtinuit ſententia: Rationem hujus
quilibet facilè deprehendat. Inprimis autem Cl. 70. Leusde- In Philol. יניסג

H ebr. וnins hoc ipſœſimplicitatem Ebraicæ linguæ adſtruere conatur, xvipa67
ונגמר fcribivs;  Nanoscurruni in hac lingua aliquæ Dialecti מוק ףאנ

velitlinguam Ghaldaigam &8 yriacam varias Dialectos vocare) ut apua

rerboſr ]66 אוקו475 קוק. Sed levis ſane hæc eſt ratiuncu-
Ia, תסו niſi dmouum;Eòconſiringitur nexu: Etenim ſim-

plicitas linguæ his admisſis adhuc ſalva erit,quippe quæ non in
,mnitormi pronunciatione paupertate ſignificatuum ſubordi-
nmatorum, ſed potius in verbis ex ſe ortis, barbaræque mixtio-

2 nis



 5 864-
nis מסי ומ quærenda In dubium quoque vocant.alii pas-
ſim, אמ veteres Dialechi ante caſum purioris Ebrææ Lirguæ סשה הא
quorum verba hic recenſere ſuperſedemus.

6. II.
Horum autem ſententiis tria potisſimum oppono fun-

damenta. quæ, ni fallor. noſtram aſſertionem ſuffcienter ſul-
cient. Et primo quidem provoco 44 communem lingaarum natu
ram fata, quorum Ebraica noſtra particeps eſſe debuit 6
fuit, Quamprimum enim conceditur, linguam hanc inter va-
rias temporum procellas extitiſſe, a maliis 115086 variorum loco-
rum morum hominibus adhibitam eſſe, םסת poteſt non af-
firmari, variasquoque mutationes inſlexiones. 0. nihila
liud ſunt, quam Dialectti, ipſi accidiſſe. 5009 iden probat
miſerrima Ephraimitarum clads,qui ſuæ aſſueti Dialec pro רימה
pronunciahant תלפסןט אז 1 ,6,ףטו locus meis ulteriorſbus
meditationibus occaionem ספא Profecto iſti hac prnun
clatione diſtincte cognoſcebantus ab 4146 tribubus, atq; ſic pro

prii ſui proditores evadebant. Equidem non ignoro, nòn ne
minem hicexciperę, hoc ad pronunciationis varietatem,non ipſam
literarum mutan:gm, ſpectare, 41422 ad majora extendicitra pic-

lum non Fateor,. mę 11044 םס quumodo hac ratione
eſfugium peti posſit: Dum eninatonu-ciatio variatur, ne
ceſſario quoque mutatur litera. Multo mious autem videre pos-
ſum, quidnam ſubſit periculi, ſi ad majora extendatur, 6
hac Dialecto ad alias plures concludatur., Sed accumtiorem גס
hujus loci excusſionem ſuo loco ſuppeditabimus. quo æc trx-
ctatio pertinet. Tertium fundaentumapſlvęt ſa inductio

variarum Dialectorum pro divæerſis temporibus, locis tribubus.
Atque huc ſpectabit inprimis tota noſtra Sect. ו. טסו hocæx inſti
turo, DEO annuente, demonſtrabimus.

6Hujus noſtri aſſerti veritas perſirr. .11 בה.ו כ
mxit 46אק. Spimzao-colos, Viri alias acuti ſanctæ linguæ (utpote onda Juæĩ)

non ignari, ſed ſæpius hoc dono abutentis. Põſtquam ènim
literas explicuiſſet Ebraicas, ſcribit: Dunigue ſra susde o3

gani

,ןחסר ה



אל ſape in ſtriptura iãpro הן uſurpatur æ לו לס ע ש קוס !-ז ב7 41
hominibus 0 הס ſcriptura פה eveniſſe, קול עמק Quod ּם קת
virſe Dialecti fuit ſoripta, auod Dialecti jam noa ãigneſcantur, cæ-
sus fſcil. tribus hæi vel illa Dialectus fuerit. Quod autem hæc lincna hoc

communs cumreliquis habberit, conſtat ex ipſa ſcraptura. Nam Eghrai-
1 pro ubique uſurpabant, quæ ſane literæ unius organi ſlunt. Qua-
re quatvus in ſacris literis literam alicujus pro alia cjusdem 6 סלק ממ
ſumi conſiet, non tamen id imitari jam licet, Nam quid hoc aliud es-
ſet.quam Dialetlos omfundere? Multa omnino bene hic dicta ſunt,
etiaminhoſte vitutem laudare Hebèani,. Caute enim addit ונע

ſape, quoniam םשת סנופ literartimmutatio ob Dialectum fu-
cta putanda eſt. Pęſſunt סי aliæ mutationis eſſe cauſæ,v.ę.
aſfectus, טיפשי Hinc ad Dialectos tunc der uimn
recurrendum orit,] ſmaniſẽſta pronunciandl ratio, inquttio
exaumplorum 800( eVvidentèr hot requitãĩſt õẽ omnibus tamen
literis  quas 2000616 ןי it probare nondum audeo. Cæterum
cogitavit לק Geomerrica methòũo tonſcribere Gramme- ו
ticQm Ebt. inqua præter reliqua demonſtrare voluit, in 5. Stri: eucaſin.
ptuxa-Dialetlos onfundi Tett ibrte zitæ Ventus atuiiori, iſtam
ne quidem aggtedi ןעססנההירפתוט dubib multa טס זה inde expe-
ſinctam linghàm Scriptu- טקחוסה potuiſſent, obiaſia עו
ram deſtmentia;- quæ inſerere animu§ תנוז nimis dolerè non
poſamus, quoũ in lucem non prodierit hic pãitus.

Extitiſfeiũter Entẽos Dialèctos. ſatis, ut phto, nuneתשעה
demonſtratum eſt, 188 גםוסמ 'םסמ?' caſu fortuito enatas eſſe,
oxiſtimæi debet. Cànſa גטס earum proxime nunc nobis in-
ſont. Mit.lilis linè R. David Komelui alicrum Rab- "88 טסה
bihorumneſ ſutenttæ; de Dialgtto præcipue EQhraimitarum, .10.6 א A-
qui putant, םיכרוג םאפקתלהו\" ירורפא "וא ריוא ת"חזק לגטו in

Commenta-ſub ,תרפרצ ישנא ומכ יס םאילכ ולכוי ארש םהל ה
רפה יופי אמיהטביצשבהוא :םיארוקו .ןוש םיארוק םכיאש 1%
in cæuſa אש aimitarum Kuperamenta illo 1 קל e. uotuty א
itſæ tuerint; לוס קולו prvnunciare petucrin ,לע ſed potius Sin ſic-
Tan ה תו non pronunciant Schin, ſed ligunt ומ Yyidi§ ג -ג ילו

4 לז
0



 8 Wi-raphatum &c. Enimvero videntur מו Judæi proptiæ hypotheſe-
os obliti eſſe, qua ſtatuitur, in medio climate, ubi ſimplicisſi-
mus purisſimus aer ſit, terram Iſtaelis jocere, quod R.

conſ. R.Schel. 75co1 Abendana cum aliis de horto Eden conjicit: זוחמ אוהש
ben Melech-traitutæqualis acris tempgera- ,2802 לרכמ "גו גזמהו ררוא וש
ſup menti, id iſti plerumque de terra lſraelisſenti; Sic ,רברר

11% 2Gen. םימירכא העבש עצפאב .םאשוה החרארשי ץרא0ב col I. Edit. ſcribunt:
Amſtelod4 הרנמ נש עצמאב יאו האמשמ םימילקוא 'נו ןיפימ םימילקיא 'ג
Tera radis oſf in .תוקומע יו ץראה החרכ שושמ ףונ הפי.ם,ם
rem arcano- dioſeptem climatum; tria climata a dextra, via afinittva ſm, ter

con

49,40ue lfratlis iu medio, ſicut dicitur CPſ. 48.3.): Pulcer tractus,gaudi- "וס

col

ה
Amſũtelod, alectis nimium climati locorumque ſitui &c. tribuunt.

5 V.Verum enimvers hrum ſententiæ calculum meum ad-
jicere hactenus non poſſum, ob ſequentes rationes: Primoad-
modum obſcurus eſt nexus, aerem intet linguam noſtram
reliquaque organa, ut perſpicere non poſſim, 0 0 'ףוצסהוס
cœlique conſtitutio in linguam influere, iſtænꝗte cogere 4
hane vel iltlam pronunciationem posſit. Sic obſervavi אהא
nitarum ſi non omnes ſaltem plurimos fuiſſe םכימי די םירטא
ſeu ſcævas, ſiquidem Jud. x, 16. 700 04% reperimus; Jehu
quoque ſcæva fuit, uti patet ex Jut. .]ו תן præterea 1 Par.
x11, 2. ſqu prolixus Benjaminitarum 62640205 exſtat, qui præ-

ter uſum dextræ in exercitĩis mſtabuæ; nulatione &e. 67
runtetiam רכבו םינבא ב .םיראבושמ :(ל0וועאוקו הז קושטא

ב5 לא--
lapidibus 8c. Quis tamen dixetit, 26-54 &regionis enma in

cauſa fuiſſe Secandsipſa 68-68 ₪6 obſtatt 8
enim hac cauſa univerſali gęſita, quæin omnes omnine "סקס

ruri debet, ſequeretur I) omne etiameodem modo verba ſus
adhibere pronunciare debere, quod tamen תנסו פאסו
videmus: Siquidem in cadem rogionẽ urhæ varięie pro-
nunciant. 2)lnde ſequeretur, homines in ſua םועדפווס coniti-aaa

tutos, aliter eloqui non poſſe, (quonian: סוטה ceſſ*nte, eſ-
fectus



8 (9) %65-
tectus quoque ceſſare non poteſt; Cui iterum refragatur
expericntia, cum קה diverſas peregrinas nronunciatione:
toto die addiſcamus. Tandem3) סא hoc ſueret, quod, ſi quis
in alium locum ſe conferret ibique ſubſiſteret, non poſſet non
alium modum loquendi pronunciandi ſequi, vi cauſæ] influ-
entis, quod iterum experientia teſte non it. His rationibus
inductus, alia quidem probabilior quærenda mihi fuit
cauſa.

5Omiſſa aliorum ſententia, quiad confufionem linguarum, ut- 0. לו.

pote cauſam nimis remotam incertam confugiunt, cum injud.xII
ante iſtam dialecti obtinere potuerint atque fo-taſe jam tum fu- 6
erint, qui PVDU aut alia id genus, parum adlincte exprimere potu-
erunt, uti ingenioſe Cl. M. Schvpargius conjicit, tutiorem atque Rſe.
propingviorem dialectorum cauſam Conſvetudivem exiſtimem. יאו פקס
Hac enim poſita conceſſa, omnes ſupra motæ diſficultates õræc.-

rum 2.concident, facile patebit, cur non omnes candem ſequan ,אס
tur proaunciationem? Cur varient dialecti fere pro ſingulis 8
urbibus &c.? Varias tamen origines occaſiones hæc conſve-
tudo habere poteſt, e. g. וקו naiivitatem, organorum habi-
tudinem, lingvarum diuturnitutom temporisque longinquitatem, im-
periorum revolutionem per varias turbas iella, multiplicem commer-
ciurum uſum cum exteris, vitæ ruſticitatem meliorisque culturæ negle-

c. quas ſuo 1000 ſigillatim ſemper eruęre conabimur, ואו

C AP 11
De Diviſione Dialectorum

Ebraicarum.
Summarium.

6.1. Diviſio dial, ſummatim proponitur. 6, 3. in ſpecie vocts Dialz-
ſticæ, quoad pronunciationem, ubi vocales, literæ ipſeque accentus,
conſiderantur. 8. 3. Voces quoad ſignificatum Dialecticum קא

das effe, oſtenduur. S. 4. D integris fermulis dialetticis agitur.
B

5,1.



menta, ex quibus hebrai-

mponitur, Hinc non
ectorum inde enaſci,pro-
ampartem habeatur. תק
dialecti conſiderari vel

vel integrarum formula-
iterum vel ratione pro-
ccentusinveſligari debent,
ir Dialecti. Atque hæc

ratione pronunciationis אז
alibutupOtę pronunci-
vocalibus, alibi pasſim

ent e. .ק quando in tribu
unt i; item, cum pro יא
is, quamplurima,quæ pe-

66 de Literis, גה præcipu-
ulterius dubitari poteſt,
tionem in litera ש pęcu-
or eſt quæſtio, num etiam

sſit. Ante omnia autem
sonſecutionis 6 ב
non ſpectat, prorſus
ocatione accentuum vel

unm nilconfert, ſed tan-
el ultima vel penultima.
ter in fine vocis accen-
runt tamen loca, ubi ra-

nus in penultimam retra-

curri exiſtimem; .ל
u in penultima ſolet -0קז
urrit. In ptioriexemplo
ſed םטסוטתו ם666ח6טטה

ſtica dialectus Amoli, quæ

pen-
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penultimam ad morem aggreſtium protrahit, viam oſtendat.
Fateor tamen hac in Doctrina facillime errari poſſe, cum א
non nega- ץ6ןו0ו aſfectus aliasque cauſas, ſæpe accentum סט
verim. e g. quando Jael Siſeræ fugienti occlamat Jud. 58
Domine mi, recede Ubi in ul- ,26645 וגו תרגס רכרא הררס
timam ספ feſtinationem accentus rejectus eſſe poteſt; Hinc tam

ſubtilem rem aggredi vereor, magis ſenſibilibus מ ſtis
intentus, iſta curioſiora eruditiorihus eruenda relinquo. 6
vocibus reſpectu pronunciationis dialecticæ conſideratis dicta

ſuſiciant.  5, Iil.Non minoris difficultatis negotium nunc ſuccedit de ſgni-
ficatu vocum, quem pro diverſa dialecto diverſum eſſe poſſe
ſupra aſcrui. Sci'ndum autem eſt, nos hic ſignificatus potis-
ſimum ſubordinatos ſpecialiores intendere, quos dialecto-
rum uſus vocibus generalioribus tribuat. Hanc difficulta-
tem ex ipſis ſacris literis ſolvere poſſumus, ſi obſervaverimus
uſum vocis האר quam olim pro האיבכ ꝑrophera adhibitam es-
ſe, ſacer ſcriptor I.Sam. IX, 9. teſtatur. Quæ ſane dialectus
in nullo alio conſiſtit, quãm iu ſpeciatiori ſignificatu, voci ge-
nerali addito, uti mot 20687614 de hoè-diſquirenius. Ex
hoc quoque capite facile explichti poſſẽe putem varium parti-
Cula?rum uſum, quas non טמס modo adhibuerunt, טז apud
nos hodiè, 6. g, Et ivit Eltanab verſus Ramatha n8 רע in Do-
mum ſuam, proN 1. Sam. Il; ו I. cont. I. Reg. XVii, 2 T. 1.5am.
110, Vicisſim, לכא כנר =כירהה N ſuper mon-
tibus non comúit, pro לע םלססה.ןצגו L 6.11, &c. Talia enim
in prima ætatę hujus linguæ ufitata fuiſſe, credere vix pos-
ſum, ipſeque mirabilis, divinus accuratus, Ebraicæ linguæ
aliud, ſader., Hinc gjusmodi exempla in ſeculis po- סנס
ſterioribus quamp luri;ns; reperies, quæ tan frequentia in Pen-
tateucho תסמ funt. s. IV.

Tandem integras formulas 46 Phraſis ſingulari ratione
adhibitas ad dialęctos referre non dubito, cum rationem non
videam, cur hæc appeliatio ipſis denegari 060626 Huc ſpectat

8 2 for-
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formula היהי תרא ריכז 6] החויהי םשב quæ pro עבשה
jurare uſurpatur, quoniam juramenti haſis ac fandamentum

Divinæ potentiæ recordatio nominis reverentia. Hinc
ſapiens illa Theoenſis וה parabola, Davidem rogat, ut filium ſu-
um ab occiſore vindicet, atque hoc prius Juramento prorit-
:tat, dum2.8am. xiv. 1 I.dicit החרוהי תא ךרמה אנ רכזי
Juret quæſo, Rex per Dominum Deim Tuum, mutatio- וכו ףיהדא
pro more facta in ſecundam perſonam Quod enim R. מס
Itaac Abarbenel propriisſime hæc verba rętinere conatur, atque
ita explicare, ac 884 factum Caini reſpiciatur, ingenioſum qui-
dem eſt, ſed mihi non probatur. Sic autem ſcribit: ןררכזהו
תרא ןיק גרהשכ [ושארה םכרא ינב ןינעב יחריר החרזה
prn גרה תנל הרבתו זחראהש r/m סזה  םהובא תלחמב החוברי ת-גלש ידכו םותא םהתויהלגרוה  ותויהב]
MWh, e. Atqut hæc recordatio era: de facto ſiliorum Adami primi, cum

Cain Abelem ocsidiſſet, quod Deus Bentd, 1406 Cainum non occiderit,
propteroa quod homicida eſet quoniam ipſi fratres erant, atzue ne mul-
tiplicaret Deus dolorem parentis ipſerum ſenioris &c, Ipſe ſanocon
textus hoc refellit, cum in eodem verſu David juret: .הוהי יח
Hoc obſervato facile quoque patebit, quid Amos, itexum T4e-
renſis, ſibi velit, cum in dialogo ejus prophetico de peſte, c.
Vl, 10. alter alterum quæſiturus dicitur, num adhuc aliquis
cum ipſo in domo ſit, סטו alter reſponſurus ſit. quod nullus;
:Atque tuoc ſubjicitur:liaEt (alter) dicet: Tace ſi forſan juramènto voluerit confirma הלחי םשב רורזחר אר יכ סח רמאו
re) nam ne: quæro 44 jurare faciendum per nomen Domini e.
jam tum 01680, quod omnes mortui ſint, nec פו eſt, utju-
ramentum ir te ponas. conf. Eſ.xeviſi, t. Certa quoque ra-
tione huc referri poſſunt formulæ. quæ occafione facti cujus-
dam ortæ, deine וה proverbia abierunt, ut 2. Sam. V, 3. O.
ptarem, ut uberiora hoc in negotio hactenus obſervare po-
tuilem, auippe quod multas difcultates ſolvt, quando Vv. g.
irregulares phraſium conſtructiones occurrunt, modo di-
ſtincte demonſtrari ſemper poſſet. Plura tamen alibinotabimus;

de cætero contenti, digitum ſaltęmin hoc jam intendiſſe, li-
0
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cet primo hoc molimine omnia 04 74706/(ס0ו reduere non

posſimus.
Capr III

De Methodo Dialectos Ebræorum
tractandi,

Sum narium..
6. 1. In genere quatuor linguæ Ebr, corſtituuntur Epochæ. Il. Prima

Epocha, 6. Ill. ſecunda, 17, Tertia& Quarta confiderantur. V,
Rationis, cur methodui qucad tempora non retineatur, exponuntur.
S. VI. Tertia 06004, in qua dua Judicum Regum periodi, eligi-
iur illuranda. VII. Tria praſuppoſita afferuntur,corumquepræ-

muntaplicaur. VHI, Duo reliqua proponuntur.

6. 1,

 lii tempo i qunec lingua Ebraica excipi poterit, quin diverſæ tempo-
rumrevolutiones ipſi aliquid inũſferint mutationis, Qua-

propter egregiam omninò præſtaremus operam, ſi varias di-
alectos ſecundum varin 66חוקועב הססונגסס hic indicare poſſe-
mus, ſiquidemhoc hiſtoriam ſantæ linguæ belle illuſtraret, in
qtmſtradendæ Cel D. Laſherus plurimum deſudavit; Sed cum ſi ęrut
hoc àtmodum difficile fere imposſibile videatur, ob ratio. סגול
nes infra adducendas. leviter ſaltem hac opera nunc defunge: ייפ
mur, ne hanc partem neęlexiſſe merito videri queamus. Con: lib. I. cæ;.
ſtituemus autem quatuor Epothas generaliores notabiliores, V. ton,
ferundum quas dialecti tradi poſſent, ita ut Prima ætatemPa-
trtarcharum usque ad deſcenum Jacobi in Egyptum, Secunda
Irãętitatum commorationem in Egypto usaue ad ingreſſum
tertæ Cunda, Tertia םסו16%חסמסומ hujus terræ usque ad Ca-
ptivitacerm "למס Qiiuria ſam Captivitatem tem-
pora ſequentia, huic linguæ fatalia, fiſtat.

6. 11.
Primæ Epochæ, quæ tempora Patriarcharum usque ad diſcen-

ſum Facobi in Egyptum comprehendit, dilucidandæ, præter pauca

8 3 ca
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ea, quæ וה libro Gneſess proponuntur, inſervire nil poteſũ, ade-
oque hac anguſta ſupellectile tam amplæ temporum ſeriei
vix ullus ſatisfeceri. Putem tamen non adeo frequentes
horum ætate dialectos fuiſſe, cum pleræque occaſiones, qui-
bus iſtas utplurimum ort um debere ſupra diximus, tunc de-
fecerint, licet prorſus illas negare nolim. Sane enim, quæ 6

nominibus propriis יק] (Gen. IV, 1.) (.29,\.06ם )חכ di-
cuntur, iũis temporibus rqdicem I'P pro ꝑ poſſedit, רזרב קט
conſolatus eſt, in uſu fuiſſe, Moſen autem vocabula ſua ætatere- ובזרב
cepta adhibuiſſe, iſta prorſus nilprobant. Quis, quæſo, neſcit,
nomina propria varie inflecti componi, uti etiam inter nos,
ut eandem cum radicibus ſuis faciem repræſentare non debe-
ant? E. g&. Hanna filium ſuum vocat ראומש עגסס הוהימ יכ
I. Sam. I, 20. quis propterea diceret, iſto tempore ויתכאש
cum tamen 68- לאש uſitatam fuiſſe radicem קזס הראש
dem ubique ſitratio? Etenim מופ nominibus varia addi ſolent.

09% æ uti ingenioſe ſatis R. ,כ Kimcbi de nomine Samuelis ſcribit:
Melechia שי יכ ןיתראש המ יכ ןמ םעטההזב .קחררמה החרבכרוה.6 6
ףוכמ לאס ןכ םנ ויתויתואב שיו הרואש *הלאומש תויתואב

h Hoc nomen compoſitum יפוי .=האמ החרואש זחרורמא רראכ
(nam a Domino ויתראש היהימ יכ: h l4ſ hac ratione a (verbis) ם

petii וחווה Eſenim ומ literis (vocis)N1& (vocabulum
ejus literis (vOx) IND 4 6 ומ petitus, eſt quoque הירו אוע
ſi dixiſſet petitus 4 DEo. Nec nos moratur voculaa סת. צצו
14:16. 28. C. XX”V, 3. I2. &c. pro qua, ob abjedtum ,הר Sixtinus

Amama alii uſitatum טוחס רעכ) communis generis, puta-
runt: Quis enim וה hanc confuſionem conſentire posſit, cum
ubique nomina ſexus accurate diſtigvautur, ut שיא הוצא
&c.? Ipſe profecto Moſes plene הרענה Deut. x1ĩ, I9. expri-

mit, pluralem quoque fo;mininum 6 ע"רררעב
Exod. ll, 5. adhibet; תא quibus patet, fœmininum הרענ א
Moſis tempore extitiſſe. Simpliciter itaque aſſerere poſſu-
mus, Autores libertate in literis his inſenſibilibus addendis,
omittendis, vel mutandis, uſos fuiſſe, uti apud 80 ספ cer-
tam orthographiam in talibus aemo alligatur; Hinc e. g. ille

ſcri
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ſcribit Wahren cumb, alter Waaren cum ג duplici; hic
ſteht, cum h, alter ſtet, absque h 8:0. Eadem ratio orthogra-
phiæ apud Veteres mihi fuiſſe videtur, ita טז promte intelligas,
addatur in א Moſe ſcribatur, vicisſim cur הג absque טטע רעכ
2NlueruntJel xxi Ix,12.vel סטע ה 1ם Nmutetur, Ruth. 20.

%ב.---..-.-ץריבהי רה תנרקנה  ךרמה  תריבו n הרוב היה 203.c0l.

-F 2 :5  r7æææfuiſſe domicilia Prophtiarum alisũmqte Virorum ſpettaivrum ho- ſqqæ e  ו ש'ק2ן 1 47ץו ד 46 ץקושש6פול''7 26.6 לנד.רש

,eef .תרה

enarrationem hiſtorieam Muſis)ex yuibus loquela iſtorum tem-
porum cognoſti 86066. faciemusque id pasſim alibi, ubi depre-
henderimus;, hanowæl illamqęialect um ætati Moſis ortum ſuum
debere, ſed נס סבה tribu ouadam retentam in uſu fuiſſe.
Nonnihil probabilitatis וס meretur, quod hac ætate prono-
mæn f}emininum, N paulo durius ſit pronunciatum, ita ut
fonus ferme ad acceſſerit; Moſes enim ſemper ſcribit

אוה



r 16 58 exceptistantum urdecim locis, quæ MaſJra3n Gen.
xrv, 1, xxxiIx, 25. notavit, ubi regulariter N ſcribitur.

ac ]לאו idem ארור Comp. QuOd autem Spinopaconjicit, quondam דה
N, ſed poſtea a Maſorethis correctum eſſe, quoniam obſoletum fu- .44.סע ק

erit, id confuſionem ſpirat, ejusque favorem erga punctuin.
dicat. Nec tamena nobis hodie legendum eſt hiv, cum in
chirec non quieſcat, ſ ſuſſixum enim וי ט6ריבא &c. nil pro-
bat) præſertim ſi conſideraveris, N ſœ;mininum ſemper ad-
fuiſſe, cum id Moſes adhibeat, pronunciationem autem e:
jus per conſequens etiam orthographiam tantum variaſe,
quod nobis תטחס quidem imitari non ſicett. Veruntamen
his temporibus rariores fuiſſe dialecthstumem; quod inſi

Moſũis libri ſatis clare loquuntur; quippe uſinrelleãtu סו
res ſunt, præter reliquas ẽtiam hãnht 9? וה uæęmæ- puri-
ori primævæ integritati ſirmhoti 6 קם וואי נסה Adãnc
quoque ætatem hiſtoriam יפו אמו תוקנו tefero, ob ratione
quas hic recenſere nimis prulixunveſet; Nonenim moror

vid.Bava R, Elieſerisautoritatem, qui סופסוף מס eſ hi-
ſtoriam conjicit, multo minuò Hſſtteœæ pòſum; i=iim ætate .6.7 לגטווג

Eſtheris Ahasveri vixiſie; vellex eaptivitateBabyœiœà cum
aliis aſcendiſſe& Tiberiade habitæſſe, uti R. Jeboſuà ben ללא"

R. Jochanan putarunt. Autorem hujus libri licet 06750 45+
gnare non posſimus, non improbabilis tamen Judæorum eſt
traditio, quæ Moĩen Attorem protũ, ſuorũn ſententim וה
fra exponemus. Interim delheãtio 5070 ומ exhoc librt
admodum incertæ eſt, nſæ conſeſu 6 גונו 5/0 טור:
Negari ſiquidem non poteſt, ylum  doſlòquthtum ſubinde
corrumpi lingva inter pletibn 6" היצוא תות טז לויללו
,dubio antiquiori טסה œũcabta יאפיכ לק4 0: לע 6.
םיקרע .nervi, V 17. ו. prubahit. Nbnntilla; tamen ג
occaſione, DEo juvante, notabimus. בב 1 ויטג%גה

6. IV. דתו קפה,ויועטטישי  סי jyote קס גיל Uberiorem meſſem
ab hæreditatione terra Canaun urue א captit לה  òtonicam.
Atque hic multa petere licot ex libris 744 לוקה Ruſb samu.

elis



clis, Regum, Eſaia, Jeremiæe ejusque Threms, Holeæ, 76! æms:,O.
badiæ, Jonæ, Michæ, Nahum, Habacuc, 7egphanæ, æſalmorum, f ro-

vcr biorum Cantaci Canticorum Colilet:. Hac ætate dnlecto:
viguiſſe, etiam deprehendi poſſe, ?asſim probamus, Sect.
ll.integra demonſtrabimus. Quartam tandem Epocham in-
grediuntur Captivit is Babylonica, emporaque iſtum ſeæuentia, QUœ
ſanctisſimam hancce lingvam prorſus everterunt: Creſcen-
te enim impietate ſenſim appropinquante Judæorum א אי
0908, ſubtrahebat etiam Deus pedetentim ſanctæ lingvæ not:-
tiam, in qua ſua myſteria tradiditt. Huc vero pertinent Præ-
phetiæ Danielis (quoad ebraica) 860, Eæechielis ibelli Eſiher, Eſdræ

ambo, libri Chronicorum ac denique propht:æ Haggai, Zacharia
Malachi2. Horup autores סא diuturna captivitate mul-

tum ſplendoris ,קעסקג א linguæ perdere potuerunt, quod fa-
cile largior, rerinuiſſe tamen iſtos multes dialectos puras, ad-

modum veroſimile eſt; Quapropter novas ex illis dcmonſtra-
non poſſumus, ſed ſolum antiquas, in præcedentibus reger- עס
tas, confirmare, ſi conſęnſus 2006 licebit, quod ſuo loco pas-
ſim præſtabimus. Deę poſtremis tempo: ibus, Chriſti nimi-
rum Apoſtolorum hic quidquam addere, nil attinet, cum
prorſus alia lingua Syriaca nempe recentior, ſæu Antiochena.
ohtinuerit. סטמס

6. וא
Sequitur nunc, ut paucis exponam ratienes, cur diale-

ctos hac methodo, elegantisſima tamen maxime utili, trade-
re nolim. Et prima quidem dico, imposſibile eſſe, ſecundum
tempora dialectorum hiſtoriam Univerſalem ſiſtere, cum mo-

numeota neceſſaria deficiant,. Quis 6תוות quæſo, ex paucis
Geneſeos plagulis dialoctas, קני duo millia annorum ſupr
hanrite dexgonſtratæ goterit, quod de ſubſe- וגס
quentibus t2mporibus valetæ ſroſæcto ad hunc laborem con-
ficiendum ingens monumentorum theſaurus requiritur, quæ
utinam ſaltem Ręgum temporibus conſignata nobis ſuperes-
Sicunds ſola temporum circumſtantia inſoſficiens eſ©t: דר
Pone enim גיפפסהס, Te dialectum in תסס vel illo libro, propte-

C
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rea tamen non ert univerſah] ubique recepta, ita ut dicere
posſis, hoc tempore talis obtinuit dialectus &c. Oportet
ſane, 4006023 locorum circumſantia, quæ maximum טוס
doctrinæ 4616 momentum.

s. VI.
176 itaque cautius ומ hoc negotiolverſer, talem metho-

dum ſelegi, in qua præcerdentes diſicultates ſaltem iinuun-
tur, ſi non penitus tolluntur. Nimirum Tertiam inprimis E-
pochamilluſtrare conabor, in qua ſancta hæc lingva ad ſum
mum culmen floris, nitoris elegantiæ pervemt: Ad hanc
enim libris monumentis neceſlariis hicet non ſufficientibus,
pluribus tamen inſtructi ſIumus, nec hcorum circumſtantia ne-
gligetur, ſiquidem pro diverſis tribubus iſta5ænarrare allabo-
rabimus. 2244 autem notabiliores periodi 74 הוס ,םססגנזמטםז-
dicum nempe Regum. Circa ætatem Juãicum ipſæ ſcriptu-
ræ quandam dialectum clare annotant, dum 1, Sam. IX, 9.
dicitur, quod pro תנלבכ propheta, punC 160600, quondam
ædhibuerint .11..18:19.ה ראר ,.6סה( ץ quæ dialectus ir ſolo
ſignificatu. ſpęci;liori, qui vocabũlo æ Aæturięn. inditus eſt,
conſiſtit, uti ſupra memoravimus, cum ות reliqui. nulla
occurrat mutatio. Non ſecus poſt iſta tempora dixerunt.ſæ-
pius  pro ררכנ uti conjicio ex libris Pai alippomenov,
ווק. ד.0.גצנ.9.ןאצו,5,.א+וצול0- 29.או+ץ, .I5 ו.
it. NEWU 1582-5. E2ęch. x11,. -11.18,19.80 גצצו
reliqua. Ipſi Judæi ות voce ?tn- ſogulurẽ quid quætunt, ẽũ
alio modo, quo poſtea ad nugas deflectunt; Ita enim ſcribunt:
קחרזחמו שרוקה..ןגשל .,אוח .תזחפר הארמ ןוב..קולית שי
םיכארמה וערי ארש הרכ .הזחמב םרבא לא 'ה רבד רירלומינש םדוק .םהרבאב ובותכ :זכ  ,הרעו un/ אל
=כניא םיכארמהו החררע, םע רברמ אוה, ךיכב .שורקהש
ירש הוזחמו בירכ םעלבב ןכו =םוגרת ןושלב ןיחיגיעמ
=חררע םע רברמ הבקהש םיכארמה וערי אלש ירכ הדי
₪ביהלא ותא רבריו ביתכ =םכהרבא רומינש ,רחא לבא
Eienim הארמ 6 הדתיכ Diſcrimen eft inter voces ,7.6 רגר ..ררמאר
qud ex Tar. ,הרוב lingua ſancta Ebræa; non autem 044; הצאר

24 um
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gum (linguaChaldaica.) Proprecea ſoriptum eſt de Abrahamo, an-
tequam circumciſus 1) Gen. xv, 1.) Et fverbum Domini ad 4-

bralamumin viſione, ne anreli ſcirent, and DEus ſancius רדרמכבב
Bened. loquatur cum oræput iato, uoniæm anell lmguam Chaldaican
attendunt (intelligunt.) Sic etiam d Rilmæ Numxæ 1V, 4. מסא

ſtriptum ſt: ןרדחודכ umwſionem omniputentis תיזרר videt, 8
neſcirent, quod ſanctus benediclus Deus loquatur cum praputiato, Pcſita
vero cum Abraham circumciſus eſſet, ſcriptum eſt, CGen (.11.3ץ*
E: locutus eſt cum ipſo Deuy, dicendo æc. Quam ſententiam proli-

Geneſ זוxisſime exponit R. imion beæ Jochai, Autor, uti putatur, Sohar, for 5 col
ex quo hæcce dèſumta ſunt. In plurimis ridiculi ſunt, nam 4 &f. 66.
ultimus locus quooue falſo allegatur, cum Abrahamus runc 9.99%
nondum cirẽumciſus fuerit. Uiiicum tamen hoc conſiderari
meretur; qubu tiſuth ex chaldaica lingua petant, licet pro-
ptẽrea ortum ãltii habeat); Hinc facile intelligas, cur no-
ſtra vox חרדל toties adhibeatur circa iſta tempora, qui-
bus commercium pobtentia Chaltæorum in Ebræos non e-

'ץוקטerat, ut ævo poſteriorum 4 86קטהו ante, in קס
c tivitatem Babylona 6%" סטגה" diatectum hic, utpore
correnientiori 5 1סשס ,םיבה6 טיטו סט accuratiori inda-
gim reſervans: Inter ”Ygẽĩ præcipũe eminent David Sa-
ꝗtorum pròinde libri ſermones eo diligentius ſunt ינפתנמ
e xcũtiendi, quo magis iſtorum tempotibus floruerit hæc lin-
loco elegantius 206 טוס ומ) Notaritarien velim, iſtos .תלה
Ioqui ſcribere ףטגזהל in altẽro, 40 proinde in hoc plures de-
prehendas dialectos, quam ומ ũllo. Sic David multo nitidio-
rem elegantiorem ſt7iũm adhibuit in Pſalmis, quam quidem
,ſuperſites in libris Samuchs !םויחסונוקו 5 בקווי ספ 25 7
videtur, quo- 0610006 תוקפה סמוט0טסיישש ,םטסה םעסקססת68י
hians B1555 תה: סגה curæ &ãſſigentia 6סה(וקחש E
yuem 2 SamæxII.re- 8 םסח63%םתה86צשע יי loto ]עסוק
cenſitom eꝗmũs 167 04ב ũrid mutationibus tamin lite- ק

&cõcibusquãm הקו קמה ſiquidem eruditisſimus comm.
Tudæus ĩeac 204ושש7ל. varætiònes in hoc ſolo 1000 obſer- מ
vavit, quarum Jſurimæ tacile ſolvuntur ſi cogitaver

2 1I5, auto- 76 00 2 ren ool. ſqq.
edit. Lipſ,



8 20 94- a—-rem librorum. Samuelis iſtuã canticum recenſere, ſicuti Da-
vid hoc vulgato communi ſermone in ſuo periculo elocu:-
tus eſt: Poſtea vero cum conſignavit hoc ioſleDavid, in uſum
aliorum ומ pari ſtatu, elegantiori puriori ſtylo cunſcripſt, ut
lectori omnia clariora eſſe posſint. Etenim ןינע יונש לכל
hhe.Cnjuscunque rei mutationis emendationis cau- הבס ומריקרי
ſa datur, uti modo laudatus Judæus loquitur,, quod multo הגב
gis in ſacra ſcriptura notandum eſt. Unicum verſum 27. 44-
duxiſſe ſuffecerit, qui ſic ſæ habet: שקע  םעו, רבתה. רבנ םע
32nn ſro ףטסומ Pſalmo aliegato multo clarius reperimus
puro purim Te 04. הרתפתה שקע םעו ררבתה רבכנ םע.
praſias, cum permrſo perverſum Te קי Farum mutario-

loc en, num rationem malo Doctisſimi. 4007061 רונ4זת תוסס א
דוח exponere, qui poſtquam voges explicuiſſet, ita [סחקוםירפסבו
372.92. טלה ףולחה >-גוהו ררבתת רבתת .םוקמב רפא םידמת

ףוריחה אוהו רתפתת םש מא לפתת ןאכ ורמוא םוקסבו
קורקרה ךרר יפכו ויה רנוקתו רוברה יפויל הלא םגו ורה
ףפרבתה ומכ-..ררבתת רמֶאו.ררבמ דחרעפתהה ןכ ןכ.םג
ותואיבה ןכו ranm— רמאו לרפמ לעפתההו ונברתמו
החווה תראזה הרישה וררשב החדש תרויה םעו םיקרקדמה
התוא ובתכב הנה הרבעהה ךרר לע החרפתת רבתת רמוא
Sãiu iro Falmirim ,5.4 יוארכ התוא רָקר,,םירהת רפסב:
hæ i variatio rrigeſi- אפ רבתת 441 ררבתת
ma quinta  in hoc np.oncantico;) pe 4. 2804 hic, 4
variati Voum& דירתפותתתב 64066 (7.38א ih החרפתת 4שא
46 ₪4 decorum emindatitnm ſirmquis ſunmt etium quoad ipſam

ה
guemadmodumtt Grammatici hoc adduinnt. ,רתםהת Zicitur רתפ
Quaprapter licet Davia, cumiyc canticum cecinit, dixerſi, r
Vpnn ſlcundum communem aialettum (qua ווקס integræ
ſæpius abſorbe ntur contrahuntur) 6666! tamen cum 194 seri

א
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rſit in libro Pſaimorum, accuratius iſli attendit, ſicut decebat &c. EX
quibus ſenteminnoſtra abundæ confirmatur. Idem obſer-
vandum eritiãlibris Sælomonis aliis.

-minus ad alia nunc progredi pos ףוגס ,Nihil impediretתת םוג .S5 לוו,
ſemus, niſi adhue nonnulla Præſuppoſita, quæ rite intellecta

syid ”terius diſcendum ſibi טק BY----introdcit;ita ut mercatoũ רע r ה הימה ה תעשה
ſit, quærenti reſpondeãt: תוז שו dqutav, &e. ו
,u 7 21 8%  a yuu קח קאפה שן m  שמ( שאינו

C; Ubi



vid, Talm,
זז.

D9 גס
gn.cul, 1.ed.
Amſtel,

-60% 1 001
—m——Ubi idem abraham adEphronem dicit: ינעמש רל התא םא א

Tantummedo, ſi tu utinam, audi me &e. Nec hunc .6. ונוי
ſermonem ullus intelligat, niſi cogiret. Moſen hic recenſere
verba abrahami, ob modeſtiam recuſationis גט Ephrone ſæpius
interrupta, וזה טס initia laltem propoſitionum efferre potuerit:
Alias contra omnem loquendi modum contra omnem uſum

analogiam hebraicam, hæc Moſes ſcripſiſſet, quod nemo
facile conceſſeritt. Nec ſcrupulum hic movere debet, quod
hac ratione ſæpiſſime barbari prorſus& extraneſ 1 67
ſint, hebraico lermone uſi tuiſſe; Hoc enim abſurdum non
eſt, ſed potius ſummam probabilitatem meretur. Inprimis
tempora Regum conſiderari velim; ouorum ſcientia- תוס
arum flore etiam Ebraica lingua ab 6 65 סלה
extranearum aularum æſtimata 807501 ſuit; nòn ſecus טס
hodie Gallicam linguam plerique eminentiores addiſcunt
loquuntur. Manifeſte Hoc prodit ſolum exemolum עצה
Præſecti Rabſace, qui עפולה ץטהומסט]ג aramæa, in conventu
miniſtrorum Regis Judæ, Ebrææ potius utebatur, iſtis licet
repugnantibus. .ג Reg. XViſl. ל ה Eſl. XXXVl.a ſqq. Ju.
dæi quidem nonnulli putant, :,4 ריח ירוהי רמושמש
fuirit Juitaus Apoſtaru; Sed' Hoc ex textu probari תסתח

noſtra potius ſentenila ex iſto confirmatur. Et talia in-
numera adduci poſſent, quæ hoc confirment, niſi hæc g-
empla ſuficienter æquitatem noſtri poſtulati defenderent.

Ss. למשהAlierum perſonas lòquèntes conẽernit, de quibus notan-
dum, quod ;74 nin ſemper receptam לש loco dialectum ſequantiur,
ſed ſæpius meliorem elegãtũtiotermãdhibere loquelam, in-
terdum tamen ספ affèfctum 4%, tommuniorem immiſcere.
Atque hoc ודע פיש) ab unoquòque nunc facile conctdetur,
ſi eorum meminerit, quæ in præcedentis.'5. 46 Davide סא
inſtituto probavimus. In Græcis quoque idem deprehen-
deris; .ם.ק De Atticis ſcriptoribus vulgo Critierãgiotant,
iftos pro 0" quod a plebe pronunciatum fic fãit; iberter ad-
hbere ita טז dicant 27ןאי pro ẽę. Interin tamen Henr.

Ste-
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Stephanus obſervavit, Thucydidem, Platonem, Demſihenem A Vid.

Zvvinge-riſtophanem, ſæpius communem pronunciationem immiſcere,  hyety-

ſcribant 5õ pro 907106 560 ad ſertium tandem pum dial. וגס
Græc: fol,deveniendum eſt præſuppolitum, quod tribus in ſpecie concer-, col. a.

nit, hoc potisſimum vult, unius tribus dialecios interaum quo-
que in alia reverir, QuOd accurate tenendum eſt in doctrina,
quam in Sect. ll. aggrediemur: Etenim cum dialectum huic
vel illi tribui asſignaimus, non iſta noſtra eſt ſententia, at ſi
tantummodo in una tribu viguiſſet, ſed סנו plurima exempla
ſavent, illi ſaltem ob 60070 6/0416 dialectum adſcribimus.
Nec poteſt hoc cuiquam ubſcurum eſſe, 12) ſitum tribuum
conſiderer, quæ ſæępius inter ſe hahitarunt, טז ob commercium
frequens non potuerint non ctiam dialectorum participes eſſe.
90 Hięroſolymæ םסת lolum habitarunt plurimi סא tribubus Ja-
da nenjamin, ſgq etiam ex Ephraim Manãſi conf. 1. Par. ,ו
3. lqq. Tribus Dan utplurimum inter reliquas diſperſa habita-
vit, uti א Jud, xvI 11 .ףף). patet. Gueatidæ ex Gad, maximam
parteminter Epbraim Manaſſe d5perſi erant, utiEphraimitæ
1005 exprobrant, -4.8:00 ]ט0.אזז in reliquis. Atque חס
uma cauſarum eſ, us סוואנה tribuũim dialectos diſſincte in-
dia18 non andeam, uti alihi mpneho. 2) Tempra quOquE
Bẽnutari velim: Nm קס Salomonis ætatem major confu-1

no trũubus accidit, ita ut dialect neceſſario cum aliis confundi

debuerint. Et סמ rationem plurim; libri, 6.0. 5
Jeremias, Regum 8:0. tantum huic inſſituto non proſunt,
quantum prodeſſe poſſent, ſiquilibet ומ ſuo loco tranquiile
manſiſſet &c., Hæc pauca 06 methodo dixiſſe ſuſficiat, Ipeci-
aliorà quilibet זמ rerum peritus exinde elicere poterit.

.e Utſlitate: htſus doctrinæיס.רועי A Pדד
Summarium

-S. I, Uiititates qratuor, gengratimſitit. s. IL. inſpecie primam, quoתפלה

וג

ad cnlturam Ebr. linguæ, Grammaticam hiſtoricam, explicat.
8,271 Scundam, quoad punẽia ucqlia, &S. IV, Tertiar, hiſiori-

am
4



a~~6 ושש
,3am ſacrorum Autorum concernentem exponant, 6. V. Quartam 214 סי

circa hiſtoriam librorum ſacrorum verſantem, ſiltit finem im:
ponit,

6.1.
 Legans omnino antiquiorum doctorum pronunciatum

ל. לג 4 6 :םריעל ןורתי םתוא החדאור הדחהאש םירבר וריפא
jicra Rab- א

ו[

,ſuprfi doba. Set קוק מ 0
וגו ןח םלוע לש ןתוינה לרכב ןה ףא 1.6. 6

Quod הגס monuit. ut paucis demonſtrem, levem huncce

0
laborem aliquid ſaltem eommodi afferre poſſe, ſi recte ad-
hibeatur, nec quemquam autumare debere, ſubtilitatem
commentum philologicum eſſe, quod nullibi proſit, niſiin
cerebro criticoo. Quantum autem hactenus aſeqi potui, e-

1 jus utilitas quadruplex eſt: rima, ad linguã hebraicam ge-
neratim, Altera puncta vocalia in ſpecie, duæ reliquæ hiſto-
riam Autorum atque librorum ſacrorum ſpectant, utiin ſub-
ſequentibus ulterius videbimus.

5. l.Prima, quam ex cognitione Dialectorum haurimus, utilitas,

circa ipſam linguam ſanctam occupatur, quidem tam circa
ipſius Grammaticam, quam Hiſtoriam. ו Ad Grammaticam quod
attinet, quanta, quæſo, lux oriri poſſet, ſi hæc doctrina accu-
ratius ab eruditis excoleretur, quam omnes hactenus libelli
Grammatici ignorant? Tot exceptiones totque obtorto. col-
lo depicta monſtra analytica caderent, ſi tyrones monerentur,
non omnia ſecundum unam formam exſecari debere, ſed dia-
lectum communem hic reſpiciendam 610. Quantæ dubitati-
ones hactenus dę formis pluralibus ומ àl ונס ut .יברנ א
fuerunt? Hic ſingularem, ille pluratem voluit, quid non?
Quod tamen dubium ex hac doẽtrina facile tollitur, usi 0
tempore videbimus. Quæ non maceratio in voce חרפתמ"
oceurrit? Huie radix לת non ſatis manifeſta eſt, hinc ad
recurrendum; illi conjugatio hitpael dubia eſt hinc רפת
ad monſtroſas formas hæc vox rejicienda erit, quo”iam non ad
cerebralem ipſius normam hebraicæ linguæ quadrat. Quot
diſcrepantes reperias ſententias de infinitivis Niphal ,סטו כ

ut .ג
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86  2. Sam. 20. ףרגכ Jud. XX, 39 &c. Quæ omnia
ex hac doctrinæ facile evaneſcunt, ſicuti ex præcedentibus

conſtare poteſt, clarius adhuc ſuo loco patebit, Talia in-
numera faciliora reddi poſſe non dubito, ſi inpoſterum dili-
gentius 656 attendatur. 2) Hiſloria quoque ſantæ
linguæ intletnon parum ſuppletur. Quot vitam valetudi-
nem terunt( in cojjuirendis vocibus earumque rationibus
Ethnicorum inprimis Græcorum ſcriptorum, ne quicquam
dialecto  ſtylo iſtorum adverſari videri queat, ut
ſatis mirari מסוע poiſim, reperiri adhuc eruditos, qui
exiſtimẽnt, divinitis ſe Qirounę-ę factos, hinc a teneris annis ini .טקס
lius amplexus ardentes irruiſſe &c. hunc unicum ſludiis ſuis ſcorum Bameſus.

propiſuiſſe 86.7 לטוחו תספ) in anctæ hujus linguæ, quæ ſuamẽẽ|ẽ..
divm ידה originem GQultoribus ſuis quotidie probat, hiſtoriam catabr.
accuratius ĩnquiræmus? Exempla huc ſpectantia pasim ad- ה pæſæ
fperſimus, alibi סא inſtituto percenſebimus, דג æ

ו
conf, Acta

Eruditor.Quanquam ex præcedèente utilitate vocales mulium  1ט- Lipſ 6
erari exiſtimandum eſt; iõnãſirtameræ nsquequãquẽ õmnia æ. 12
0 iſtis expedita טמא (תווטטתד udhuc grãvis oriri poteſt .לחה תי"
uubltatio; an hæc puncia vocalia, ut? in ſacris liceris hodie
à Dednſpirata ſint. Hirc omninò oportet, ſecun- יה
noſtra Doctrina utilitatem, 096 puanctis vocalibus 0086 טו
divinum ſuum ortium tueatur. Hic quidem diftendtm non
eſt, jam tum Viros Gravũ™ſimos prolixisſime in hujus rei de-
monſtratione verſatoseſſe, inter 5ףונס præ reliquiseminent Jo, זמ ומ(
Ruxtorſfius, גר junior, aſmuiburby, Leusdeniusc), reliqui, 86 לסת

antiquita-quorum proinde laborẽy devòte veneramur; 560 tamen. quiD æ edita.
adbuc alia ſãperadui posſũint; nemo ſacile negaverit. Inprimis ſò3.
nuteni ודב ויק וסת מחיה /tiſitha vila fint, quæ 0
ex ſiũtũra 80 ואופי תנהרזה ſunt. Ettale at. omphil.

Ebræn,)"רצ

ctrina petitur. טכ ₪08 6 0ממ61קטויס poteſt, humanam memo- xu us-
gumèntum אמו ת688 תהכגיהזה אי תי+סמש punttorum ex hac 0ס* תא

rinm induſtrium טגהסטאויט4 60 ,טס v- g. ומ tfalecto Judæ, ubi ו
i pro 6 lisenterĩ ãſſumitur, uti videbimus) ſemper in lo- סורג
40 convenienti illum ſonuin ſubſcribat, cum tamen hic(nempe e)
m vocibus 1015 multo uſitatior ſit? Hoc profectto nemo ſanæ

men-



il 8 16 8-mentis linguæ peritus ſibi perſvadere poteſt, Dicere au-
n tem hot catu accidiſſe, prorſus ineptum iuerit.. Miror pro-

inde lapſum acutisſimi Spinoææ, quod ſibi propoſueriæGram-
maticam Geometrica methodo conſcribere, (uti ſupra monu-
imus) in qua dialectos nonnullas explanare, ſimul inſpira-
tionem punctorum funditus deſtruere voluit. Sic dormitat

l

וז

Ii hic bonus Homerus: Stipulas ſane& pulimrem pyrium ignin
appoſuiſſet. Utinam hoc Capellus, uterque Vosſius &e. con-

ו

ll
ſideraſſent, adhuc amplecterentut iſti, qui tenebras amant,

u longe aliter ſine dubio de hac veritate judicaſſent, judica-
rent! l

2. VPræter enarratas utilitates adhuc duæ nobis ex dialectis1ll enaſcuntur, quæ ambæ hiſtoria qu lib ſa
crorum concernunt. Et Tertia quidem eſt, quoã hac ratione
46 patria habitatione Autorum, ſi non quoad lecum ſpecialem apo-
dictice, tamen quoad tribum probaluliter judicare posſimus. Exem

pli loco ſit nobis;Hoſeas, cujus patriam locum habitationis de-
ſcriptum non reperimus, quoniam tamen ſæpisſime ipſum di-

a alecto tribus Judæ טסו deprehendimus (quod ſuo patebit loco),
exinde quis haud inepte concluſerit, ex hac tribu Hoſeam vel
oriundum vel ſaltem in illa habitaſſe asſidue verſatum eſſe.
Quanquam, ſi quis curioſarum conjecturarum æſtimator eſſe
nolit, non admodum pertinax ſim in his obtrudendis, mihijta-
men licebit omnia hic conquirere, ad quæ uſus dialectorum
quocunque modo ſpectet,

-2Quarta denique utilitas etia; hiſtorica eſ, in hoc con. ל.
ſiſtit, quod ex hoc fundamento librorum autores prorſus ignotos

Bava conjettura qnodammodo aſſequi posſimus. Sic quisnam libros Para- לוב

lippomeno ſcripſerit, ignoramus; Talmudiſtæ tamen nmni- ,סגה
libris Autores ſuos asſignarunt. horum Eſram Auto- 1.5.14.י5 סטפ

rem 11606 tantum ex parte) conſtituunt.- Placet integrum
eorum locum hię producere, quoniam ſæpius in hnęiſerta-

tione adq iſtum provocamus; Ita autem,. disquinnt; ןמו
בתכ עשוחו םויאו םעלב תשרפו ןרפס םתכ השמ ןכתכ

ורפס



ןכיה השמו םחרבאו קרצ יכלמו ןושארה םראזה וראו םיניזהרשע י'ע םירהה אוהש ורפס םתכ ריר תורו שי וישרפסוחדה ןהמס בתכ לאומש הרותבש םיקוסמ הנומשו ורפכ&8 27 8
ןהיעשי ובתכ ותעיסו והיסזח תרוייק תרריגמו =םיכרמרפסו ורפס בתכ  ןהימרו חרס ינב השלשו ףסתו ןותי"ויו
ובתכ החולרגה תרסנכ ישנא תרלדמו םירושה ריש ילשמ
7 ישורושחאו החראינדו םיאיבנ רשע ירתו חחראלזהי
he. sed qu- וגו ןל רע .םימיה ירברב סוחייו ירפס בתכ';
nam ſcripſit iſtoslibros biblicos)? Moſes ſeripſiit librum fuum,

ſectionem de Bileamo aliivocant סרב Num. XI. ſqq.) librum
Hiobi. סו ſcripſit librum ſuum סקס verſicules in lege Cnempe
ultimos Deut. ,5 ,אצצ זץ. ſqq.) Samuel ſcripſt librum ſuum lIi.
bros Judicum Ruth. David ſcripſit librum ſuum, qui oſt Pſalmo-
rum, per decem ſentores, qui ſunt ſequentes: Adam primus 0 011

ferentiam nominis anpellativi ſic vocant,] Melchiſeaec, Abra-
ham, Moſes, Heman, Veduthum. Aſaph tres קוו Corah, Jeremi-
as ſcripſit ibrum ſunum librum Regum volumen lamentationum.
Hishias ejusque ſocietas ſripſerunt Ci. e, compegerunt ſcripta)
Aeſaiam, Proverbia, Cantic. Canticorum& Cobelet. Viri Synagogæ
magnæ ſcripſerunt i.e. collægerunt ſcripta) Eechiclem,
duodecim Prophetas Banielem, Ahaſverum i. e. librum Eſther)
Eſdras ſeripſit librum ſuum, Genealogiam in libris chronicorum us-
que ad ſe 606. Horum pronunciatis quamvis omnibus conſen-
tire non posſimus, tamdiu tamen ipſorum quidem antiqui-
orum traditionem retinere licebit, donec 016162065 48
vadeant: Judæis enim antiquioribus credita ſunt אסיץוא דא
668 uti Paulus afirmat, Rom. III, 2. hincilli in hiſtoria Bi-
blica  licet non in reliquà) plus 8061 merentur, quam alii.
Statuunt itaque Esdram Autorem Chronicorum efſe, tan-
tum 0:תו גומר ףיטיס ק הודסג]סופלגדה ל Sedveroſimiliuseſt, ipſum
omnia, quæãntè 64 סומקסעג+ iſtòque vivente acciderunt,
ibi conſignaſſẽ, æ;ãv. g. genealogia poſt æſdram, æb
alio, quicunque 86 םוסאצוס/ש, addita demum 616. Cum
quo mire ſtylus conſpiat, qui dialectis tribus Judæ ſubinde
patebit,) mallemque proinde hunc Autorem וגו eſt, תלוצפנפ

1agno-
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agnoſcere, quam ullum alium; ſiquidem eruditiores in ca-
ptivitate Babylonica linguæ ſanctæ curam habuiſſe maximam
dubitari non poteſt. Ectalia plurima conjectari poſſent 6
libris Joſuæ, Judicum, Samuelis Regum, præcipue ſi seder
Olam conferre, vel eruditisſimi Abarbantlis judicia penſitare
vellemus quod ſuo loco non omittemus; Sed id jam non a-
glmus deſtinato conſilio, ac proinde unicuique libertatem
Ientiendi relinquentes, ad ſpectaliora utiliora nunc perge-
remus, מוח chartæ anguſtia commodior tractandi ratio, hic
fnem imponere juberet, Quapropter Patri luminum, a quo
21020'6.040-6 dyaòi deſcendit, humillimas laudes decanto, quod
mihi, inutili ſervo, in hac æę/æ 4le gratioſisſime adſiſtere
voluerit, ipſumque devote veneror, velit& in ſequentibus
meditationibus oculos mentis illuminare, ut puram veritatem
inipſius gloriam non ſolum cognoſcere, ſed ſincereLecto-
ribus proponere posſim. Cæterum, ſi cognoverimus, Le-
ctori B. hunc noſtrum conatum placere, םסמ deeriinus, quin

alteram ſectionem, quæ imprimis dialectos tribuum Juda, Ben-
Jamin Ephraim, temporibus non neglectis, ſiſcet, proxime

communicemus, 4ל 0 אוק 6:6 סטו? omnes tam
candidos quam lividos LL. decenti voto commen-

damus!

םיבישו

עשו
Verba ,1rus bene vertit: Wenn du einen Dieb ſubaſt, ſo liufet du mit תק ת,וז.= 'וגו ומע ץרתו בגג תיאר שבא תא

ihm 6
Il, Omnis amphibolia inre ſeria) legibus ſucialitatis contraviatur.

111. Animalia quecunque certos rationis gradus posſidire, conce-
ptusque ſuos invicem communicare, probabile 6

3 5 663-
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